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వా్య స సంగ్ర హం: 

 బేతాళ పంచవంశతి కథలు  తొలిసారిగా  శాతవాహనుల యుగానికి చందిన గుణాడ్యు ని 

బృ హతక థలో్ల  ఒక భాగంగా చోటుచేసుకొనా్న యి. మొట్ట మొదట్ పైశాచి భాష (పా్రకృ త భాషా భేదం) ల్ల 

రాయబడిన ఈ కథలు తరువాతి కాలంల్ల సంసక ృ త భాషల్లనికి అనువదించబడా్డయి. అయితే పైశాచి 

భాషల్లని బృ హతక థ మూలగర ంధం అలభ్ు ం కావడంతో సంసక ృ త భాషల్ల అనువదించబడిన కథలే 

మిగిలాయి. వీటిని పోలిన బేతాళ కథలు అనేకం చందమామ పతిికల్ల పాచురించ బడా్డయి. అందుల్లని ఒక 

కథ ఈ “‘పతివాత” . ఈ కథల్ల పాధానంగా కృ షి ఉంటే మనిషి ఏ సి్థతి నుండైన్న పైకి రాగలడనే’ సామాజిక 

స్పూ రిిని,  భారాు భ్రి్ల మధు  ఉండవలస్థన అనురాగం, వశవ సనీయత వెలోడవుతాయి. 

  

కీలక అంశాలు:  కృ షి,  సవ శకిి, పాకృ త శకిి, వశవ సనీయత, భారాు భ్రి్ల మధు  ఉండవలస్థన అనురాగం. 

 

1. పరిచయం: 
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 చందమామ పతిికల్ల బేతాళ కథలు అతు ంత పాజాదర్ణ పందిన ధారావాహిక. వకరమారుక డి 

కథల తర్హాల్ల, శవంల్లని బేతాళుడ్య చప్పూ  మాయా, నీతి కథలు, చివర్ల్ల వకరమారుక డికి బేతాళుడ్య వేసే 

పాశా , దానికి వకరమారుక డ్య సమాధానం చపూ డంతో కథ ముగియడం వీటి పాతేు కత. 600 పైగా కథలు 

తెలుగుల్ల పాచురితమయాు యి. వకరమారుక డ్య, బేతాళుడిని తీసుకువస్పూ  కథ వంటాడ్య. పాశా  తెలిస్థన్న 

సమాధానం చపూ కపోతే తల పగిలిపోతందని బేతాళుడ్య హెచచ రిసాూ డ్య. ఈ కథలు పిలోలతో ప్రటు 

పదద లను కూడ్డ ఆకటుట కుంటాయి. పాతీకృ తంగా, ఇవ గుణాడ్యు ని బేతాళ పంచవంశతి కథలను 

అనుకరిస్పూ  వచిచ న కొతూ  కథలు. చందమామ పతిికల్ల బేతాళ కథలు దశాబ్దద ల ప్రటు ప్రఠకులను 

అలరించాయి. అటువంటి కథలల్లని ఒక కథ “యజ్ఞ భ్ంగం” 

2. ‘పత్రవ్ర త’కథ-విశే్లషణ:  

2.1. ‘పత్రవ్ర త’కథ ఇత్రవ్ృ తత ం:  

కామరూప దేశంల్లని కామాఖ్ు  నగర్ంల్ల గంగాపుతిడ్య, సుమితిడ్య అనే ఇదద రు మితిలు 

ఉండేవారు. గంగాపుతిడ్య ధనవంతడ్య, సుమితిడ్య ఒక పడవ నడ్యపుకుంటూ జీవంచేవాడ్య. సంతానదేవ 

ఆశీసుు లతో గంగాపుతిడికి సుందర్వదనుడ్య అనే కుమారుడ్య, సుమితిడికి యశోవతి అనే కుమారి్త 

జ్నిమ ంచారు. వారిదద రికీ వవాహం చేయాలని చినా పుూ డే నిర్ణ యించుకునా్న రు. 

సుందర్వదనుడికి ఆరేళో వయసుల్ల తండాి చనిపోయాడ్య, ఆపై ఆస్థూ  అంతా పోయి కటిక 

దరిదాంల్లకి వెళ్ళా డ్య. తలోి కూడ్డ చనిపోవడంతో అతను భికాాట్న చేస్పూ  జీవంచేవాడ్య. ఒకరోజు సుమితిడ్య 

అతనిా  చూస్థ తన పడవల్ల పనికి చేరుచ కునా్న డ్య. సుందర్వదనుడ్య కషట పడి పని చేస్పూ  పదుద లు 

రాయట్ంల్ల పా్రవీణు ం సంప్రదించాడ్య. చివర్కు సుమితిడ్య తన కూతరు యశోవతిని అతనికి ఇచిచ  

వవాహం చేశాడ్య. వారికి పుటిట న ఆడపిలో ఏడ్డదికే చనిపోవడంతో సుందర్వదనుడ్య మానస్థకంగా 

కుంగిపోయి క్షయ వాు ధి బ్దరిన పడా్డడ్య. అతను "జీవచఛ వం"లా మార్డంతో, సుమితిడ్య తన కూతరి 

భ్వషు తూ  కోసం అతనాి  వదిలించుకోవాలని చూశాడ్య. ఒక నిర్జ న పాదేశంల్ల కట్టట లు కొట్ట మని 

సుందర్వదనుడిని ఒడా్యకు పంపి, సుమితిడ్య పడవతో అతనాి  అకక డే వదిలేస్థ వెళా్ళ పోయాడ్య.అడవల్ల 

ఒంట్రిగా ఉనా  సుందర్వదనుడికి ఒక ముని వజా్ప్రణి ధార్ణ మంతిం ఉపదేశంచాడ్య. ఆ మంతిం వలో అతని 

ఆరోగు ం కుదట్పడింది. ఒక ప్రడ్యబడిన గుడిల్ల దంగలు దాచిన ఎనిమిది నిధి పట్టట లను అతను 

కనుగొనా్న డ్య. ఆ సంపదతో తేజ్పుర్ంల్ల శీర వతు డ్య అనే ప్పరుతో గొపూ  కోటీశవ రుడిగా మారి 

రాజ్వైెభోగంతో జీవంచసాగాడ్య.  
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ర్తండేళో తరావ త తన అతూ మామల కోసం వెతకుతూ కామాఖ్ు కు వెళ్ళా డ్య. వారు తనను 

గురిుపట్ట కుండ్డ ఉండటానికి ఒక న్నట్కం ఆడ్డడ్య. తన భార్ు  యశోవతి మాతిం అతని మాట్లు, కవళ్ళకల 

దావ రా గురిుపటిట ంది. చివర్కు తనే సుందర్వదనుడినని బయట్పడి, తనను చంప్రలని చూస్థన 

అతూ మామలను క్షమించి, వారిని తనతో ప్రటు తీసుకువెళో్ళ శేషజీవతం సుఖ్ంగా గడిప్పలా చేశాడ్య. 

తనకు అంతటి దా్రహం చేస్థన అతూ మామలను సుందర్వదనుడ్య ఎందుకు ఆదరించాడనా  

బేతాళుడి పాశా కు వకరమారుక డ్య ఇలా సమాధానమిచాచ డ్య; అతూ మామలు చేస్థన దా్రహం వలోే 

సుందర్వదనుడ్య కోలుకుని కోటీశవ రుడయాు డ్య. తన కషట సుఖాలల్ల వారి ప్రతి నిమితూ  మాతిమని 

గర హించి, ధర్మ ం పాకార్ం వారిని వృ దాాపు ంల్ల ఆదుకునా్న డ్య. 

2.2. ‘పత్రవ్ర త’ కథలోని  పర ధాన పాతిల సవ భావ్ చితిణ: 

2.2.1. సుందర్వదనుడ్య (శీర వతు డ్య): 

గొపూ  వంశంల్ల పుటిట న సుందర్వదనుడ్య, కటిక దరిదాంల్ల ఉనా్న  కూడ్డ ఒక వరి్కుడ్య తనను 

హీనంగా చూడటానాి  సహించలేక తన ఉద్రు గానిా  వదులుకునా్న డ్య. బిచచ మెతూ కుంటునా  సమయంల్ల 

కూడ్డ అతనిల్ల ఒక రాజ్సం ఉటిట పడేది. 

అతూ వారి పడవల్ల చేరిన తరావ త అతను ఏ పనీ లేకపోయిన్న న్నర్తో తాడ్య ప్పనడం వంటి 

పనులు చేస్పూ , తెలోవారుజాము నుండి చీకటి పడే వర్కు శరమించేవాడ్య. పదుద లు రాయట్ంల్ల, లెకక లు 

కట్ట ట్ంల్ల అతను ఆరితేరాడ్య. తన అతూ మామలు తనను అడవల్ల వదిలేస్థన్న, ముని ఉపదేశంచిన 

మంతింతో ఆరోగాు నిా  పంది, దంగల నిధిని తెలివగా సాధించి కోటీశవ రుడయాు డ్య. తనకు దా్రహం చేస్థన 

అతూ మామలను చంప్రలని చూడకుండ్డ, వారి వలోనే తను ఈ సి్థతికి వచాచ నని భావంచి, వారిని క్షమించి 

వృ దాాపు ంల్ల ఆదుకునా  ధరామ తమ డ్య. 

2.2.2. యశోవతి: 

తన భ్రి్ అన్నరోగు ంతో ఉనా్న , అతూ మామలు అతనిా  వదిలించుకోవాలని చూస్థన్న ఆమె 

మాతిం భ్రి్పైనే అనురాగంతో ఉండేది . భ్రి్ చనిపోయాడని తండాి చపిూ న్న నమమ క, వైెధవు  వాతానాి  

అవలంబించి మారుమనువుకు నిరాకరించింది. కోటీశవ రుడి రూపంల్ల వచిచ న తన భ్రి్ను అతని కవళ్ళకలు, 

మాట్ల తీరు ఆధార్ంగా వెంట్నే గురిుపటిట న తెలివైెన వు కిి. సుందర్వదనుడ్య పడవల్ల చేరిన కొతూ ల్ల, 

చినిగిపోయిన కుళ్ళయిని (వరా్ం కోటు వంటిది) తన చేతోూ  కుటిట  అతనికి ఇచిచ  తన మంచి మనసును 

చాటుకుంది . 
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2.2.3. సుమితిడ్య (మామగారు): 

మొదటో్ల మితిడి కొడ్యకు కషాట లో్ల ఉనా్న డని ఆదరించి, తన పడవల్ల పని ఇచిచ  కూతరిని ఇచిచ  

వవాహం చేశాడ్య. కానీ అలోుడ్య దీర్ఘ కాలిక వాు ధిగర సుూ డై "జీవచఛ వం"లా మారేసరికి, అతను తన కూతరికి 

భార్ం కాకూడదనే ఉదేద శంతో కూర ర్ంగా పావరిించాడ్య. అలోుడిని అడవల్ల వదిలేస్థ రావడం, ఆ తరావ త 

అతను చనిపోయాడని అబదాాలు చపూ డం అతని సావ రిానికి నిదర్శ నం . అయితే చివరికి అలోుడి 

గొపూ తన్ననిా  చూస్థ పశాచ తాూ పపడా్డడ్య. 

2.2.4. సుమితిడి భార్ు  (అతూ గారు): 

సుందర్వదనుడ్య ఆకలితో ఉనా పుూ డ్య చదిద  అనా ం పటిట  కటువుగా మాటోాడింది. భ్రి్తో కలిస్థ 

అలోుడిని వదిలించుకోవడ్డనికి పో్రన్ చేస్థంది. భ్రి్ను గురిుపటిట న కూతరిని కూడ్డ "తపుూ డ్యదాన్న" అని 

మందలించి, ఆమె ప్రతివాతాు నిా  శంకించింది. 

ఈ ప్రతిల దావ రా మనిషి కషాట లో్ల ఉనా పుూ డ్య సవ ంతవారు ఎలా పావరిిసాూ రు, అలాగే పటుట దల 

మరియు క్షమాగుణం మనిషిని ఎలా ఉనా త సిానంల్ల నిలబెడతాయనేది ఈ కథ వవరిసుూ ంది. 

2.3.‘పత్రవ్ర త’కథ - నామ సార్ధ కా ం: 

‘పతివాత’అనే ప్పరు ఈ కథకు చాలా సారి్కమైెనది. ఈ ప్పరు పాధానంగా సుందర్వదనుడి భార్ు  

అయిన ‘యశోవతి’ ప్రతిను ఉదేద శంచి పట్ట బడింది.  

2.3.1. భ్రి్ పటో్ అచంచలమైెన అనురాగం: 

సుందర్వదనుడ్య క్షయ వాు ధి బ్దరిన పడి, కూరుచ ని లేవలేని సి్థతిల్ల "జీవచఛ వం"లా 

మారినపూ టికీ, యశోవతి అతని పటో్ అదే అనురాగంతో ఉండేది. తన భ్రి్ వలో తనకు యవవ నం 

భా్షట యిపోతనా దని తండాి భావంచిన్న, ఆమె మాతిం అతనిా  వదిలిపట్ట లేదు. 

2.3.2. వైెధవు  వాతానాి  ప్రటించడం: 

తన భ్రి్ అడవల్ల చనిపోయాడని తండాి అబదాం చపిూ , పిండపాదాన్నలు చేస్థన తరావ త కూడ్డ 

ఆమె మరొకరిని పళ్ళా డటానికి అంగీకరించలేదు. ఆమె ‘వైెధవు  వాతానాి ’ అవలంబించి, తలోిదండా్యలు పళో్ళ 

మాట్ ఎతిూ నపుూ డలోా నదిల్ల దూకి ఆతమ హతు  చేసుకుంటానని హెచచ రించింది. 

2.3.3. సంపద కంటే పతినే మినా గా భావంచడం: 
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తేజ్పుర్ కోటీశవ రుడైన శీరవతు డ్య (సుందర్వదనుడ్య) తనను పళ్ళా డతానని, తన తండాికి 

మూడ్య వేల తలాల వెండి ఇసాూ నని ఆశ చూపిన్న ఆమె లంగలేదు. "పళో్ళ అనే మాట్ వంటే న్న కూతరు 

ఆతమ హతు  చేసుకుంటుంది" అని తండాి చప్పూ ంత దృ ఢంగా ఆమె తన నిశచ యానిా  చాటుకుంది. 

2.3.4. గురిుపట్ట డంల్ల సునిశతతవ ం:  

రూపం మారి కోటీశవ రుడిలా వచిచ న తన భ్రి్ను, అతని కవళ్ళకలు మరియు మాట్ల ఆధార్ంగా 

ఆమె వెంట్నే గురిుపటిట ంది. తలోి తనను "తపుూ డ్యదాన్న" అని మందలించిన్న, తన భ్రి్ బతికే ఉనా్న డనే 

నమమ కంతోనే ఆమె ఉంది. 

సాంఘిక ఆచారాలను ధికక రించడం: 

వారి జాతిల్ల మారుమనువు (ర్తండో పళో్ళ) పరిప్రటే అయినపూ టికీ, భ్రి్ పటో్ ఉనా  భ్కిితో ఆమె ఆ 

ఆచారానిా  నిరాకరించి ‘ప్రతివాతాు నాి ’ నిలబెటుట కుంది . 

ఈ వధంగా, కషాట లో్ల ఉనా పుూ డ్య భ్రి్ను వదలకుండ్డ, అతను మర్ణించాడని భావంచినపుూ డ్య 

కూడ్డ మరొకరిని ఆశంచకుండ్డ, ‘ప్రతివాతు  ధరామ నిా ’ నిషఠ తో ప్రటించిన యశోవతి ప్రతి కార్ణంగా ఈ 

కథకు ‘పతివాత’ అనే ప్పరు అతు ంత సముచితంగా సరిపోతంది. 

2.4. ‘పత్రవ్ర త’ కథ - సామాజిక  విలువ్లు: 

బేతాళ కథలో్లని ‘పతివాత’ కథ దావ రా సమాజానికి అందే ‘సామాజిక పాయోజ్న్నలు మరియు 

వలువలను’  ఈ కిర ంది వధంగా వశోేషించవచుచ : 

2.4.1. క్షమాగుణం మరియు ఉనా త వు కిితవ ం: 

ఈ కథ ఇచేచ  అతిపదద  సామాజిక సందేశం ‘క్షమాగుణం’. సుందర్వదనుడ్య తనను చావమని 

అడవల్ల వదిలేస్థన అతూ మామలపై పగ తీరుచ కోకుండ్డ, వారిని వృ దాాపు ంల్ల ఆదుకుంటాడ్య. "తన 

కషట సుఖాలల్ల అతూ మామల ప్రతి నిమితూ  మాతిమని" భావంచి వారిని క్షమించడం అనేది మనిషి తనల్లని 

దేవ షానిా  వీడి ఎలా ఉనా తంగా జీవంచాల్ల నేరుూ తంది. 

2.4.2. కషట పడే తతవ ం మరియు ఆతమ గౌర్వం:  

సుందర్వదనుడ్య కటిక దరిదాంల్ల ఉనా్న , కేవలం బికాాట్నపై ఆధార్పడకుండ్డ అతూ గారి పడవల్ల 

ఎంతో శరమించి పనిచేశాడ్య. పదుద లు రాయడం, లెకక లు కట్ట డంల్ల పా్రవీణు ం సంప్రదించి అందరి గౌర్వానిా  

పందాడ్య. ఇది ‘కృ షి ఉంటే మనిషి ఏ సి్థతి నుండైన్న పైకి రాగలడనే’ సామాజిక స్పూ రిిని ఇసుూ ంది. 

2.4.3. దాంపతు  ధర్మ ం మరియు నిబదాత: 
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యశోవతి ప్రతి దావ రా ‘భారాు భ్రి్ల మధు  ఉండవలస్థన అనురాగం, వశవ సనీయత’ 

వెలోడవుతాయి. భ్రి్ జీవచఛ వంలా ఉనా్న  ఆమె అతనిా  వదలోేదు, అతను చనిపోయాడని తండాి అబదాం 

చపిూ న్న నమమ క వైెధవు  వాతానిా  ఆచరించింది. కషట కాలంల్ల భాగసావ మిని వదిలిపట్ట కూడదనే సందేశం 

ఇందుల్ల ఉంది. 

2.4.4. వృ దాుల పటో్ బ్దధు త: 

తనకు అన్ను యం చేస్థనపూ టికీ, అతూ మామలను వృ దాాపు ంల్ల ఆదుకోవడం తన ‘ధర్మ మని’ 

సుందర్వదనుడ్య భావసాూ డ్య. ఇది సమాజ్ంల్ల పదద ల పటో్, తలోిదండా్యల పటో్ ఉండవలస్థన బ్దధు తను 

గురిుచేసుూ ంది. 

2.4.5. మానస్థక దృ ఢతవ ం మరియు ఆరోగు ం: 

సుందర్వదనుడి వాు ధి శారీర్కమైెనది మాతిమే కాదు, అది ‘మనోవాు ధి’ అని ముని గురిిసాూ డ్య. 

ధాు నం లేదా మంతి పఠనం దావ రా మనసుు ను అదుపుల్ల ఉంచుకుంటే ఆరోగు ం కుదుట్పడ్యతందని ఈ 

కథ స్పచిసుూ ంది. 

2.4.6. సకారాతమ క దృ కూ థం: 

అతూ మామలు చేస్థన దా్రహం వలోే తాను కోలుకుని కోటీశవ రుడైనటోు వకరమారుక డ్య వశోేషిసాూ డ్య. 

అంటే, జీవతంల్ల ఎదుర్య్యు  ‘పాతికూల పరిసి్థతలను కూడ్డ అనుకూలంగా మలుచుకోవాలనే’ గొపూ  

సామాజిక కోణం ఇందుల్ల కనిపిసుూ ంది. 

ఈ కథ దావ రా సమాజ్ంల్ల మనుషుల మధు  సంబంధాలు, కషాట లో్ల ఉనా పుూ డ్య ఉండవలస్థన 

ఓరుూ , మరియు సతూ ర వరి్న వలో కలిగే మేలు వంటి అంశాలు చకక గా వవరించబడా్డయి. 

3. ముగంపు:సుందర్వదనుడ్య ‘శీర వతు డ్య’ అనే ప్పరుతో తిరిగి వచిచ , తన అతూ మామలను 

కలుసుకునా పుూ డ్య వారు అతనిా  గురిుపట్ట లేకపోయారు . అయితే, అతను చేస్థన కొనాి  ప్రత జాఞ పకాల 

పాసాూ వన దావ రా యశోవతి తన భ్రి్ను గురిుపటిట ంది . చివరికి అతను తన అసలు గురిింపును వెలోడించి, 

తన భార్ు ను కలుసుకునా్న డ్య.  

తనకు క్షమించరాని దా్రహం చేస్థ, అడవల్ల చావమని వదిలేస్థన అతూ మామలపై సుందర్వదనుడ్య 

పగ తీరుచ కోలేదు. దానికి బదులుగా, ఈ ముసలితనంల్ల మిమమ లాి  సుఖ్ పట్ట ట్ం న్న ధర్మ ం"** అని 

భావంచి, వారిని తనతో తీసుకువెళో్ళ జీవతాంతం ఏ ల్లటూ లేకుండ్డ ఆదరించాడ్య. 
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ఈ ముగింపుకు గల కార్ణానిా  వకరమారుక డ్య వవరిస్పూ — అతూ మామలు చేస్థన దా్రహం వలోే 

సుందర్వదనుడ్య చావు నుండి తపిూ ంచుకుని కోటీశవ రుడయాు డని, తన కషట సుఖాలల్ల వారు కేవలం 

నిమితూ  మాతిలని గర హించి, అతను వారిని క్షమించి ఆదరించాడని ప్పరొక నా్న డ్య. ఆ వధంగా వకరమారుక డ్య 

మౌనభ్ంగం చేయడంతో బేతాళుడ్య మళా్ళ  చట్టట కాక డ్య. 
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